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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): art̄ośurítsaiʎ̯a
Arrieta: *tert̄úli
Bakio: art̄aśuríte
Bermeo: βátsar,̄ *art̄ośurikéta
Berriz: art̄óśurítse
Bolibar: art̄ośúritse, *tért̄uli
Busturia: art̄óɣarau̯ntse, art̄óa ɣarántsera
Dima: tert̄uli
Elantxobe: 
Elorrio: rēu̯níɲo, βátsar ̄
Errigoiti: *tert̄úli
Etxebarri: 
Etxebarria: art̄ósu̟rítse
Gamiz-Fika: *tert̄úli
Getxo: art̄áśuriten, *art̄óśuriketa
Gizaburuaga: art̄ośurítse
Ibarruri (Muxika): art̄óa śuritsen
Kortezubi: 
Larrabetzu: *tért̄uli
Laukiz: art̄aśurítten
Leioa: 
Lekeitio: *art̄ośuríketa
Lemoa: 
Lemoiz: art̄óśuritʃé
Mañaria: *tért̄uli
Mendata: art̄oɣárantse, art̄oɣárau̯ntse
Mungia: art̄aβúruśurittán
Ondarroa: art̄óśuritsa
Orozko: tert̄úli, *art̄aśurikéta
Otxandio: árt̄ośuritse
Sondika: art̄ośúritan
Zaratamo: *te:rt̄úliʒe
Zeanuri: tert̄úli
Zeberio: βatsár ̄
Zollo (Arrankudiaga): kapáʃeit̯e
Zornotza: lór,̄ *art̄óśuritse

Araba

Aramaio: art̄óśuriketa

Gipuzkoa

Aia: art̄áswitsé
Amezketa: art̄áswitsaʎek (mark.)
Andoain: art̄ásuit̯sé
Araotz (Oñati): art̄aśúriketa
Arrasate: art̄óśurikéta

Arroa (Zestoa): art̄óswitsé, art̄óswiketá
Asteasu: art̄ósuriketá
Ataun: art̄ásuritsé
Azkoitia: art̄ásuritsé
Azpeitia: art̄áswitsé
Beasain: art̄ásuit̯se

Beizama: art̄áswitsé
Bergara: art̄ósurítse, érōnda (?), *tert̄úliʃa
Deba: art̄ásw̟itsé
Donostia: art̄ośuitsia (mark.), art̄osuiketa
Eibar: art̄óśuitse

Elduain: art̄ásuriketá
Elgoibar: art̄óśuitse
Errezil: art̄ósuritsé, art̄ásuritséik̯
Ezkio-Itsaso: art̄óswitsé
Getaria: art̄ásw̟itsé, art̄ósw̟itsiá (mark.)
Hernani: art̄ósuit̯sé
Hondarribia: art̄okuʃkilketa
Ikaztegieta: art̄osuritsea, *art̄osuriketa 

(mark.)
Lasarte-Oria: art̄áśuritsé
Legazpi: art̄osuriketaaldi
Leintz Gatzaga: art̄óśurikéta
Mendaro: art̄áświtsé
Oiartzun: art̄ósuriketá
Oñati: art̄óśuriketa
Orexa: art̄asuítse
Orio: art̄ósuitsé, art̄óswitsiá (mark.)
Pasaia: *art̄ásuriketá
Tolosa: art̄ósuritsé
Urretxu: art̄áswitsé
Zegama: art̄óswitsé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: máis̯esurítse, máis̯esuríttu
Aniz: art̄oʃurítse
Arbizu: máis̯asúitseá (mark.), máis̯atʃuítseá 

(mark.)
Beruete: máis̯eswitsé
Donamaria: maisásuritse, mais̯áʃuritsia 

(mark.), maiʃ̯úritsén (mark.)
Dorrao / Torrano: méis̯esurítse
Erratzu: árt̄oʃuítse
Etxalar: art̄óʃurítse
Etxaleku: máis̯etʃuítseá (mark.)
Etxarri (Larraun): máis̯esuritsé
Eugi: art̄ósuritsékoeuné (mark.)

Ezkurra: art̄ásuit̯saʎeák (mark.)
Gaintza: art̄áswitsé
Goizueta: art̄ósuritsɛ ́
Igoa: máiʃ̯eswisalé, máiʃ̯eʃwisale (mark.), 

máis̯eʃwisalék (mark.)
Jaurrieta: 
Leitza: art̄asuit̯saʎék (mark.)
Lekaroz: art̄oʃurítse
Luzaide / Valcarlos: art̄óʃwítse
Mezkiritz: 
Oderitz: máis̯esuitsé
Suarbe: máis̯esurítse
Sunbilla: art̄óʃurítseko βéśta
Urdiain: máis̯witseá (mark.), árt̄oswitseá 

(mark.)
Zilbeti: árt̄oʃurítsera
Zugarramurdi: árt̄oʃuritseá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: art̄óʃurikét
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: art̄oʃuítsea (mark.)
Bardoze: árt̄hoʃuítsja (mark.)
Beskoitze: art̄oʃuítse
Donibane Lohizune: aRtóʃuit̯sé
Hazparne: árt̄oʃuítse
Hendaia: 
Itsasu: art̄óʃuítʃe
Makea: árt̄oʃurítse
Mugerre: art̄oʃuritsja (mark.)
Sara: art̄óʃuítse
Senpere: art̄óswítse
Urketa: árt̄hoʃuítsja (mark.)
Uztaritze: art̄óʃurítse

Nafarroa Beherea

Aldude: árt̄oʃurítse
Arboti: art̄hóʃuítsja (mark.)
Armendaritze: artóʃuitsiá (mark.)
Arnegi: art̄óʃwitsé
Arrueta: artóʃyitsen (mark.)
Baigorri: art̄hoʃuritse
Bastida: deśpurɣ̄á
Behorlegi: art̄óʃuitsé
Bidarrai: art̄óʃurítse
Ezterenzubi: art̄hóʃuitu
Gamarte: art̄ośyítse
Garrüze: art̄óʃuit̯siá (mark.), art̄oʃyítse

Irisarri: art̄oʃuítse
Izturitze: art̄huʃurítse
Jutsi: art̄hoʃuritse
Landibarre: art̄óśuitsiá (mark.)
Larzabale: art̄hoʃuítse
Uharte Garazi: art̄óʃwítse

Zuberoa

Altzai: árt̄hoʃuítse
Altzürükü: árthoʃuitsen (mark.)
Barkoxe: arthosuítse
Domintxaine: árthoʃyítsja (mark.), 

arthóʃyítsen arí
Eskiula: árthoʃuitsía (mark.)
Larraine: art̄hosuítse
Montori: árthoʃúritse
Pagola: arthoʃuítse
Santa Grazi: art̄hoʃuítse
Sohüta: arthoʃuitsía (mark.)
Urdiñarbe: arthoʃuítse
Ürrüstoi: arthoʃuítse
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2366. Mapa: reuniones para desgranar maíz / veillées pour dépouiller / get-together to remove   
        kernals from corncobs
GALDERA: 68190

artozuritze  
artazuritze  
artosuritza  
artaburusurittan  
artozuriketa  
artazuriketa  
artozuriketaaldi  
artogara(u)ntze  
artokuxkilketa  
maizezuritze  
maizazuritze  
maizutze  
tertuli  
batzar  
bestelakoak  

Getxo: Ba, artasuritako batzarra in bear du. Oñ orrek akabau dire. Auso gustik eiten deu. Gaur leku beten, da bier besten. 
Alkarri laguntzen. Danon arten iteko erremesa baten, afari osten edo. Iru-lau ordun edo; danon arten. 

Laukiz: Artaburuk batzen sirenen. Suritu emen da, gero, laban tostau artok. Kuadrillan iten gindusen. Lau edo arto pillon 
parau ta suritu gaubén [“artasurítten”].

Zeanuri: Orrik ite serian gaube goxean etze baten, kontue kontétako. Bi'mitartean ite uren enbrak médie ta gixonak fúmau 
[“tertúli”].

Ondarroa: Gure amak arto-suritzen asitxekun, errosarixu erresau. 
Zegama: Géro párrandá, gaztíña erré ján da... dántza éñ... lan ín da geró [“artó-zuitzé”].
Ezkio-Itsaso: Géo, ardóa ta íntxaurrék eta... emáten zuen, úre ján da... géo neská launtzeá ándik...
Arroa: Oi léngo zárra á. Malúta pílla eárra atéa iñ ói zian... Bértan májiñ'at jolásian ibílli ói zian [“artózuitzé”].
Asteasu: Billera pixkat, ta bukatu ate, antxe, goizeko ordubik arte o ola, ta kafia ta pattarra ta kantatu... gaur guk etxea, 

biyar ara ta... layarik bezela [“artózuriketá”].
Arbizu: Gero egiten zan afari bat, “sórgiñ-afária” [“máizazúitzeá”].
Hendaia: Lanian ai zelaikan, ixtorioak kondatzen tzien... Geo, kastañak jan eta...
Landibarre: Dena ixtorio ta dena kantu ta artzen zitzun arto-xuitzian, gio, lana finituta, yeusten zitzun kuzinala, sukaldeat, 

eta, gio, ogi ta gasna ta intzaur, eta nai zienak, konfitura, ta gio kafia edo xokoleta eaten zitzin. 

- Gauetan artoa zuritzeko egiten 
zen talde-lanari nola esaten zaion 
galdetu da.
- Lanean ari zirela, kantuan 
aritzen ziren sarritan. Irisarrin 
kanta bat bildu da: Ala xirrimirri, 
ala xakolín. Batita horrek 
erreinetan min. Erreinetan min 
baádu, erreinetan min. Kattalin 
horrek sendaturen dia din-din, 
hala erran din.
- Bestelakoak: despurga (Bastida), 
erronda (Bergara), kapaxeite 
(Zollo), lor (Zornotza), reuniño 
(Elorrio). 


